
GRIND-TO-FIT PADS - LIMBSAVER GRIND LARGE

Advanced Technology Displaces Recoil Burn; Gives You A Custom-Fit
Recoil Pad

Space-age, NAVCOM™ polymer, grind-to-fit recoil pad reduces bruising and
recoil pain on your shoulder. Grinds easily using a coarse belt for a perfect-fitting
recoil pad. Advanced Simms technology spreads recoil throughout the entire pad
for even recoil displacement. Available in Small, Medium, and Large.

Attributes

Name: LIMBSAVER GRIND LARGE
Manufacturer: LIMBSAVER
Product no.: 902000074
Mfr. No.: 10543
Color: Black
Material: Polymer
Size: Large
Style: Grind-to-Fit
Thickness: 1
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 697438105430

Item details

Made in USA
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du die GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE gewählt hast. Dieser Rückstoßpuffer wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem er Blutergüsse und Rückstoßschmerzen reduziert. Er
besteht aus dem fortschrittlichen NAVCOM™Polymer, das dir ermöglicht, eine individuelle Passform durch Schleifen
zu erreichen. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Verwendung und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Rückstoßpuffer für Feuerwaffen
verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit unsachgemäßer Installation und Verwendung verbunden
sind.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehörteilen für Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Augen und Gehörschutz, beim Gebrauch von Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass der Rückstoßpuffer sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Modifiziere den Rückstoßpuffer nicht über die empfohlenen Schleifspezifikationen hinaus.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen zeigt oder unsachgemäß installiert
wurde.
Wenn du während der Verwendung des Rückstoßpuffers Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stelle die
Verwendung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines groben Schleifbands zum
Schleifen.
Passformprüfung: Halte den Rückstoßpuffer gegen den Schulterbereich der Feuerwaffe, um die anfängliche
Passform zu überprüfen.
Schleifen:

Verwende das grobe Schleifband, um den Puffer auf die gewünschte Form und Größe zu schleifen.
Befolge die angegebenen Maße:

Groß: 59/16" (14 cm) lang, 21/16" (5,2 cm) breit; auf 47/16" (11,3 cm) lang, 119/32" (4 cm) breit
schleifbar.

Endkontrolle: Stelle sicher, dass der geschliffene Puffer sicher und bequem an der Feuerwaffe sitzt.

Verwendung

Stelle beim Gebrauch der Feuerwaffe sicher, dass der Rückstoßpuffer korrekt gegen deine Schulter
positioniert ist.
Halte die Feuerwaffe fest, um den Rückstoß effektiv zu kontrollieren.
Überprüfe regelmäßig den Rückstoßpuffer auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden nach der
Verwendung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo
verfügbar.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE wende
dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt. Du kannst auch über die Sicherheitsplattform der EU über
Sicherheitsupdates und Produktrückrufe informiert bleiben.

Danke, dass du die Sicherheit und die Einhaltung dieser Richtlinien priorisierst. Genieße dein Schießerlebnis mit den
GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE.
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE. This recoil pad is designed to
enhance your shooting experience by reducing bruising and recoil pain. It is made from advanced NAVCOM™
polymer, which allows for a custom fit through grinding. This guide provides essential safety instructions to ensure
safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a recoil pad for firearms.
Always inspect the product before use for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Be aware of the potential hazards associated with improper installation and use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate protective gear, such as eye and ear protection, when using firearms.
Ensure that the recoil pad is securely attached to the firearm before use.
Do not modify the recoil pad beyond the recommended grinding specifications.
Avoid using the product if it shows signs of damage or if it has been improperly installed.
If you experience discomfort or pain while using the recoil pad, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Gather necessary tools, including a coarse belt sander for grinding.
Fit Check: Place the recoil pad against the shoulder area of the firearm to check for initial fit.
Grinding:

Use the coarse belt sander to grind the pad to the desired shape and size.
Follow the dimensions provided: Large: 59/16" (14cm) long, 21/16" (5.2cm) wide; grindable to 47/16"
(11.3cm) long, 119/32" (4cm) wide.

Final Check: Ensure the ground pad fits securely and comfortably against the firearm.

Usage

When using the firearm, ensure that the recoil pad is positioned correctly against your shoulder.
Maintain a firm grip on the firearm to control recoil effectively.
Regularly check the recoil pad for any signs of wear or damage after use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling options where available.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE, please reach
out to the designated EU contact point. You can also stay informed about safety updates and product recalls through
the EU's Safety Gate platform.



Thank you for prioritizing safety and compliance with these guidelines. Enjoy your shooting experience with the
GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE.



1.  
2.  

3.  

4.  

GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE

Introducción
Gracias por elegir los GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE. Este pad de retroceso está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al reducir los moretones y el dolor por retroceso. Está hecho de un avanzado polímero
NAVCOM™, que permite un ajuste personalizado mediante el proceso de molienda. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto como pad de retroceso para armas de
fuego.
Inspecciona siempre el producto antes de usarlo para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Ten en cuenta los posibles peligros asociados con una instalación y uso inadecuados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios para armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de protección adecuado, como protección para los ojos y los oídos, al usar armas de
fuego.
Asegúrate de que el pad de retroceso esté firmemente sujeto al arma antes de usarlo.
No modifiques el pad de retroceso más allá de las especificaciones de molienda recomendadas.
Evita usar el producto si muestra signos de daño o si ha sido instalado incorrectamente.
Si experimentas incomodidad o dolor mientras usas el pad de retroceso, interrumpe su uso de inmediato y
consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una lijadora de banda gruesa para la molienda.
Comprobación de Ajuste: Coloca el pad de retroceso contra el área del hombro del arma para verificar el
ajuste inicial.
Molienda:

Usa la lijadora de banda gruesa para moler el pad a la forma y tamaño deseados.
Sigue las dimensiones proporcionadas:

Grande: 59/16" (14cm) de largo, 21/16" (5.2cm) de ancho; se puede adaptar a 47/16" (11.3cm)
de largo, 119/32" (4cm) de ancho.

Comprobación Final: Asegúrate de que el pad molido se ajuste de manera segura y cómoda contra el arma.

Uso

Al usar el arma, asegúrate de que el pad de retroceso esté posicionado correctamente contra tu hombro.
Mantén un agarre firme en el arma para controlar el retroceso de manera efectiva.
Revisa regularmente el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño después de su uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no lo necesitas, considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con los GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND
LARGE, por favor, dirígete al punto de contacto designado en la UE. También puedes mantenerte informado sobre
actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de estas directrices. Disfruta de tu experiencia de tiro con los
GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE.
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE Guide
de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE. Ce coussin de recul est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en réduisant les contusions et la douleur de recul. Fabriqué à partir du polymère
avancé NAVCOM™, il permet un ajustement personnalisé grâce à un meulage. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et conforme au Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues en tant que coussin de recul pour armes
à feu.
Inspectez toujours le produit avant utilisation pour détecter d'éventuels signes de dommages ou d'usure.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à une installation et une utilisation incorrectes.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, tel que des lunettes et des protections auditives, lors
de l'utilisation d'armes à feu.
Assurezvous que le coussin de recul est solidement fixé à l'arme avant utilisation.
Ne modifiez pas le coussin de recul audelà des spécifications de meulage recommandées.
Évitez d'utiliser le produit s'il présente des signes de dommages ou s'il a été mal installé.
Si vous ressentez de l'inconfort ou de la douleur lors de l'utilisation du coussin de recul, arrêtez
immédiatement et consultez un professionnel.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation : Rassemblez les outils nécessaires, y compris une ponceuse à bande grossière pour le
meulage.
Vérification de l'ajustement : Placez le coussin de recul contre l'épaule de l'arme pour vérifier l'ajustement
initial.
Meulage :

Utilisez la ponceuse à bande grossière pour meuler le coussin à la forme et à la taille souhaitées.
Suivez les dimensions fournies : Grand : 59/16" (14 cm) de long, 21/16" (5,2 cm) de large ; meulable
jusqu'à 47/16" (11,3 cm) de long, 119/32" (4 cm) de large.

Vérification Finale : Assurezvous que le coussin meulé s'adapte solidement et confortablement contre
l'arme.

Utilisation

Lorsque vous utilisez l'arme, assurezvous que le coussin de recul est correctement positionné contre votre
épaule.
Maintenez une prise ferme sur l'arme pour contrôler efficacement le recul.
Vérifiez régulièrement le coussin de recul pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages après
utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez des options de recyclage lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE,
veuillez contacter le point de contact désigné en Europe. Vous pouvez également rester informé des mises à jour de
sécurité et des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec ces directives. Profitez de votre expérience de tir avec les
GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE.
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE Guida
alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE. Questo pad per rinculo è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro riducendo le contusioni e il dolore da rinculo. È realizzato in polimero NAVCOM™
avanzato, che consente un adattamento personalizzato tramite la rettifica. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come pad per rinculo per armi da
fuoco.
Controlla sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Fai attenzione ai potenziali pericoli associati a un'installazione e a un uso impropri.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre equipaggiamento protettivo appropriato, come occhiali e protezioni per le orecchie, quando
utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che il pad per rinculo sia saldamente attaccato all'arma prima dell'uso.
Non modificare il pad per rinculo oltre le specifiche di rettifica raccomandate.
Evita di utilizzare il prodotto se mostra segni di danno o se è stato installato in modo improprio.
Se avverti disagio o dolore mentre utilizzi il pad per rinculo, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una levigatrice a nastro grossa per la rettifica.
Controllo della Vestibilità: Posiziona il pad per rinculo contro l'area della spalla dell'arma per controllare la
vestibilità iniziale.
Rettifica:

Utilizza la levigatrice a nastro grossa per rettificare il pad nella forma e nelle dimensioni desiderate.
Segui le dimensioni fornite: Grande: 59/16" (14cm) di lunghezza, 21/16" (5.2cm) di larghezza;
rettificabile a 47/16" (11.3cm) di lunghezza, 119/32" (4cm) di larghezza.

Controllo Finale: Assicurati che il pad rettificato si adatti saldamente e comodamente all'arma.

Uso

Quando utilizzi l'arma, assicurati che il pad per rinculo sia posizionato correttamente contro la tua spalla.
Mantieni una presa salda sull'arma per controllare efficacemente il rinculo.
Controlla regolarmente il pad per rinculo per eventuali segni di usura o danni dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più necessario, considera le opzioni di riciclaggio dove disponibili.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti il GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER
GRIND LARGE, ti invitiamo a contattare il punto di contatto designato nell'UE. Puoi anche rimanere informato sugli
aggiornamenti di sicurezza e sui richiami di prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con queste linee guida. Goditi la tua esperienza
di tiro con il GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE.



1.  
2.  

3.  

4.  

GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE. Ta wkładka tłumiąca odrzut została
zaprojektowana, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, redukując siniaki i ból na ramieniu. Wykonana z
zaawansowanego polimeru NAVCOM™, umożliwia dostosowanie do indywidualnych potrzeb poprzez szlifowanie.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i zgodność z unijnym rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu jako wkładka tłumiąca odrzut do broni
palnej.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z niewłaściwą instalacją i użytkowaniem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak ochrona oczu i uszu, podczas korzystania z broni palnej.
Upewnij się, że wkładka tłumiąca odrzut jest solidnie przymocowana do broni przed użyciem.
Nie modyfikuj wkładki tłumiącej odrzut poza zalecanymi specyfikacjami szlifowania.
Unikaj korzystania z produktu, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub jeśli została niewłaściwie zainstalowana.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas korzystania z wkładki tłumiącej odrzut, natychmiast zaprzestań
użytkowania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym grubą szlifierkę taśmową do szlifowania.
Sprawdzenie dopasowania: Umieść wkładkę tłumiącą odrzut na ramieniu broni, aby sprawdzić początkowe
dopasowanie.
Szlifowanie:

Użyj grubej szlifierki taśmowej, aby nadać wkładce pożądany kształt i rozmiar.
Postępuj zgodnie z podanymi wymiarami: Duży: 59/16" (14cm) długości, 21/16" (5.2cm) szerokości;
można przystosować do 47/16" (11.3cm) długości, 119/32" (4cm) szerokości.

Ostateczna kontrola: Upewnij się, że przeszlifowana wkładka pasuje pewnie i komfortowo do broni.

Użytkowanie

Podczas używania broni upewnij się, że wkładka tłumiąca odrzut jest prawidłowo umiejscowiona na ramieniu.
Utrzymuj pewny chwyt na broni, aby skutecznie kontrolować odrzut.
Regularnie sprawdzaj wkładkę tłumiącą odrzut pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia po użyciu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie jest już potrzebny, rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z GRINDTOFIT PADS
LIMBSAVER GRIND LARGE, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE. Możesz również być na
bieżąco z aktualizacjami bezpieczeństwa i informacjami o wycofaniu produktów za pośrednictwem platformy Safety
Gate UE.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i przestrzeganie tych wskazówek. Ciesz się swoim
doświadczeniem strzeleckim z GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE.
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE tuotteen. Tämä iskunvaimennin on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi vähentämällä mustelmia ja iskukipua. Se on valmistettu edistyksellisestä
NAVCOM™polymeeristä, joka mahdollistaa mukautuvan istuvuuden hiomalla. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet turvallisen käytön varmistamiseksi ja EU:n yleisen tuotesääntelyn (GPSR) noudattamiseksi.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli iskunvaimennin ampumaaseille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät väärään asennukseen ja käyttöön.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden lisävarusteita.

Erityiset turvatoimet käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmä ja korvasuojia, ampumaaseita käyttäessäsi.
Varmista, että iskunvaimennin on tukevasti kiinnitetty ampumaaseeseen ennen käyttöä.
Älä muokkaa iskunvaimenninta suositeltujen hiomisspesifikaatioiden ulkopuolella.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se näyttää vaurioituneelta tai jos se on asennettu väärin.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua iskunvaimenninta käyttäessäsi, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien karkea hihnasylinteri hiomista varten.
Istuvuuden tarkistus: Aseta iskunvaimennin ampumaaseen olkapääaluetta vasten tarkistaaksesi alkupään
istuvuuden.
Hionta:

Käytä karkea hihnasylinteri hiomaan vaimennin haluttuun muotoon ja kokoon.
Noudata annettuja mittoja: Suuri: 59/16" (14cm) pitkä, 21/16" (5.2cm) leveä; hiottavissa 47/16"
(11.3cm) pitkäksi, 119/32" (4cm) leveäksi.

Lopputarkistus: Varmista, että hiottu vaimennin istuu tukevasti ja mukavasti ampumaaseen vasten.

Käyttö

Kun käytät ampumaaseita, varmista, että iskunvaimennin on sijoitettu oikein olkapäätäsi vasten.
Pidä ampumaaseesta tiukka ote, jotta voit hallita iskua tehokkaasti.
Tarkista säännöllisesti iskunvaimennin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta käytön jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE tuotteeseen,
ota yhteyttä asianomaiseen EU:n yhteyspisteeseen. Voit myös pysyä ajan tasalla turvallisuuspäivityksistä ja
tuotevedoista EU:n Safety Gate alustalla.



Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja noudatat näitä ohjeita. Nauti ampumakokemuksestasi GRINDTOFIT PADS
LIMBSAVER GRIND LARGE tuotteen kanssa.
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE. Denna rekylpad är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att minska blåmärken och rekylsmärta. Den är tillverkad av avancerad NAVCOM™
polymer, som möjliggör en skräddarsydd passform genom slipning. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som en rekylpad för skjutvapen.
Inspektera alltid produkten innan användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Var medveten om potentiella faror som är förknippade med felaktig installation och användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör för skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd och hörselskydd, vid användning av skjutvapen.
Se till att rekylpaden är ordentligt fäst vid skjutvapnet innan användning.
Modifiera inte rekylpaden utöver de rekommenderade slipningsspecifikationerna.
Undvik att använda produkten om den visar tecken på skada eller om den har installerats felaktigt.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av rekylpaden, avbryt användningen omedelbart och
konsultera en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Samla nödvändiga verktyg, inklusive en grov remsa för slipning.
Passformskontroll: Placera rekylpaden mot axelområdet på skjutvapnet för att kontrollera den initiala
passformen.
Slipning:

Använd den grova remsan för att slipa paden till önskad form och storlek.
Följ de angivna måtten:

Stor: 59/16" (14cm) lång, 21/16" (5.2cm) bred; kan slipas till 47/16" (11.3cm) lång, 119/32" (4cm)
bred.

Slutkontroll: Se till att den slipade paden passar säkert och bekvämt mot skjutvapnet.

Användning

När du använder skjutvapnet, se till att rekylpaden är korrekt placerad mot din axel.
Håll ett fast grepp om skjutvapnet för att effektivt kontrollera rekyl.
Kontrollera regelbundet rekylpaden för eventuella tecken på slitage eller skador efter användning.

Kassationsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE,
vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten. Du kan också hålla dig informerad om säkerhetsuppdateringar
och produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.



Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av dessa riktlinjer. Njut av din skytteupplevelse med GRINDTOFIT
PADS LIMBSAVER GRIND LARGE.
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE. Tento tlumič zpětného rázu je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že snižuje modřiny a bolest způsobenou zpětným rázem. Je
vyroben z pokročilého polymeru NAVCOM™, který umožňuje individuální přizpůsobení broušením. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání a dodržování nařízení EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k jeho zamýšlenému účelu jako tlumič zpětného rázu pro střelné
zbraně.
Před použitím výrobek vždy zkontrolujte na případné známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s nesprávnou instalací a používáním.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke střelným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při používání střelných zbraní.
Ujistěte se, že je tlumič zpětného rázu pevně připevněn ke zbrani před použitím.
Nemanipulujte s tlumičem zpětného rázu nad rámec doporučených specifikací broušení.
Vyhněte se používání výrobku, pokud vykazuje známky poškození nebo pokud byl nesprávně nainstalován.
Pokud při používání tlumiče zpětného rázu pocítíte nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte používat a
poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava: Shromážděte potřebné nástroje, včetně hrubého brusného pásu pro broušení.
Kontrola velikosti: Umístěte tlumič zpětného rázu proti rameni zbraně, abyste zkontrolovali počáteční
velikost.
Broušení:

Použijte hrubý brusný pás k obroušení tlumiče do požadovaného tvaru a velikosti.
Dodržujte uvedené rozměry: Velký: 59/16" (14cm) dlouhý, 21/16" (5.2cm) široký; brusný na 47/16"
(11.3cm) dlouhý, 119/32" (4cm) široký.

Konečná kontrola: Ujistěte se, že obroušený tlumič pevně a pohodlně sedí na zbrani.

Používání

Při používání zbraně zajistěte, aby byl tlumič zpětného rázu správně umístěn proti vašemu rameni.
Udržujte pevný úchop na zbrani, abyste efektivně kontrolovali zpětný ráz.
Pravidelně kontrolujte tlumič zpětného rázu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození po použití.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte výrobek v souladu s místními předpisy.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není potřebný, zvažte možnosti recyklace, kde je to možné.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE se
prosím obraťte na určený kontaktní bod v EU. Také se můžete informovat o bezpečnostních aktualizacích a stažení
výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování těchto pokynů. Užijte si svůj zážitek ze střelby s
GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND LARGE.


